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2-6 | Flight level boola behlaado Bula’ velado
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2-15 | Climbto . soobee paa Subi pa .

2-16 | Descendto . Reebaaha naa Revaja na .
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arrival (ETA) leegaada (ee-tee-ey) | (ETA)

2-18 | Flight plan plaano paaRa boolaa | Plano para bula

2-19 | Fly heading . boolaa paaRa andaa | g\, oora anda

2-20 | We are bound for . kaamee saaley paaRa Cami sale para .
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4-7 | __ kilometers keelometRos kilometros

4




4-8 | Beacon paaRo Faro

4-9 | Final (approach) ?pel-'\?:)];?vlee))//tstRa) Finale (propuesta)
4-10 | Base baasee Base

4-11 | Headwind kaabeysa biyento Cabeza viento
4-12 | Tailwind Raabo biyento Rabo viento

4-13 | Crosswind kRos biyento Cruz viento

4-14 | Downwind baaho biyento Bajo viento

4-15 | Upwind aaReeba biyento Ariba viento

4-8 | Beacon paaRo Faro

4-9 | Final (approach) ?;F?gs:):;tstRa) Finale (propuesta)
4-10 | Base baasee Base

4-11 | Headwind kaabeysa biyento Cabeza viento
4-12 | Tailwind Raabo biyento Rabo viento

4-13 | Crosswind kRos biyento Cruz viento

4-14 | Downwind baaho biyento Bajo viento

4-15 | Upwind aaReeba biyento Ariba viento

4-8 | Beacon paaRo Faro

4-9 | Final (approach) ?pel-'\?:)];?vlee))//tstRa) Finale (propuesta)
4-10 | Base baasee Base

4-11 | Headwind kaabeysa biyento Cabeza viento
4-12 | Tailwind Raabo biyento Rabo viento

4-13 | Crosswind kRos biyento Cruz viento

4-14 | Downwind baaho biyento Bajo viento

4-15 | Upwind aaReeba biyento Ariba viento

4-8 | Beacon paaRo Faro

4-9 | Final (approach) ?;F?gs:):;tstRa) Finale (propuesta)
4-10 | Base baasee Base

4-11 | Headwind kaabeysa biyento Cabeza viento
4-12 | Tailwind Raabo biyento Rabo viento

4-13 | Crosswind kRos biyento Cruz viento

4-14 | Downwind baaho biyento Bajo viento

4-15 | Upwind aaReeba biyento Ariba viento




pRolongaado (todo-

Prolongado (todo-

pRolongaado (todo-

Prolongado (todo-

4-16 | Extended (fully) todo) todo)

4-17 | Enter landing pattern. ehntRaa naa laanding | Entra na landing
paateRno paterno.

4-18 | Cleared to land. kIaaR_o paaRa maan Clarp para man
laanding landing.

4-19 | Landing gear down laanding geeR Landing gear abajo ya

99 ' aabaaho yaa 99 joya.
aabRey ehl loos .
. Abre el luz ta camino
4-20 | Turn on runway lights. | taa kaameeno dee
de eroplano.
ehRoplaano
i pRolongaado (todo- Prolongado (todo-

4-16 | Extended (fully) todo) todo)

4-17 | Enter landing pattern. ehntRaa naa laanding | Entra na landing
paateRno paterno.

4-18 | Cleared to land. kIaaR_o paaRa maan Clarp para man
laanding landing.

4-19 | Landing gear down laanding geeR Landing gear abajo ya

99 ' aabaaho yaa 99 joya.

aabRey ehl loos Abre el luz ta camino

4-20 | Turn on runway lights. | taa kaameeno dee

ehRoplaano

de eroplano.

4-16 | Extended (fully) todo) todo)

4-17 | Enter landing pattern. ehntRaa naa laanding | Entra na landing
paateRno paterno.

4-18 | Cleared to land. kIaaR_o paaRa maan Clarp para man
laanding landing.

4-19 | Landing gear down laanding geeR Landing gear abajo ya

94 ' aabaaho yaa 99 joya.
aabRey ehl loos .
. Abre el luz ta camino
4-20 | Turn on runway lights. | taa kaameeno dee
de eroplano.
ehRoplaano
i pRolongaado (todo- Prolongado (todo-

4-16 | Extended (fully) todo) todo)

4-17 | Enter landing pattern. ehntRaa naa laanding | Entra na landing
paateRno paterno.

4-18 | Cleared to land. kIaaR_o paaRa maan Clarp para man
laanding landing.

4-19 | Landing gear down laanding geeR Landing gear abajo ya

94 ' aabaaho yaa 99 joya.

aabRey ehl loos Abre el luz ta camino

4-20 | Turn on runway lights. | taa kaameeno dee

ehRoplaano

de eroplano.




ehstos

421 Is your navigation naabeegaaseeyon Estos navigacion
system working? seestehmeh taa sisteme ta travaja?

tRaabaaha?
yaa meeRa yaa yo .

4-22 | | see the airfield. ehl laanding dey Ya mira ya yu el
ehRoplaano landing de eroplano.
yaa meeRa yaa yo .

4-23 | | see the runway. ehl kaameeno dey Ya mira ya yu el
ehRoplaano camino de eroplano.

424 | I've landed yaa deeseembaaRgo | Ya descembargo ya

' yaa yo yu.

ehstos

421 Is your navigation naabeegaaseeyon Estos navigacion

system working? seestehmeh taa sisteme ta travaja?

tRaabaaha?
yaa meeRa yaa yo .

4-22 | | see the airfield. ehl laanding dey Ya mira ya yu el
ehRoplaano landing de eroplano.
yaa meeRa yaa yo .

4-23 | | see the runway. ehl kaameeno dey Ya mira ya yu el
ehRoplaano camino de eroplano.

4-24 | I've landed. yaa deeseembaaRgo | Ya descembargo ya

yaa yo

yu.

ehstos

421 Is your navigation naabeegaaseeyon Estos navigacion

system working? seestehmeh taa sisteme ta travaja?

tRaabaaha?
yaa meeRa yaa yo .

4-22 | | see the airfield. ehl laanding dey Ya mira ya yu el
ehRoplaano landing de eroplano.
yaa meeRa yaa yo .

4-23 | | see the runway. ehl kaameeno dey Ya mira ya yu el
ehRoplaano camino de eroplano.

424 | I've landed yaa deeseembaaRgo | Ya descembargo ya

' yaa yo yu.

ehstos

421 Is your navigation naabeegaaseeyon Estos navigacion

system working? seestehmeh taa sisteme ta travaja?

tRaabaaha?
yaa meeRa yaa yo .

4-22 | | see the airfield. ehl laanding dey Ya mira ya yu el
ehRoplaano landing de eroplano.
yaa meeRa yaa yo .

4-23 | | see the runway. ehl kaameeno dey Ya mira ya yu el
ehRoplaano camino de eroplano.

4-24 | I've landed. yaa deeseembaaRgo | Ya descembargo ya

yaa yo

yu.




4-25

Is your Instrument
Landing System
(VOR, TACAN)
working?

ehstoy instRoomehnto
laanding seestehma
taa tRaabaaha?

Estoy instrumento
Landing Sistima ta
travaja?

4-25

Is your Instrument
Landing System
(VOR, TACAN)
working?

ehstoy instRoomehnto
laanding seestehma
taa tRaabaaha?

Estoy instrumento
Landing Sistima ta
travaja?

4-25

Is your Instrument
Landing System
(VOR, TACAN)
working?

ehstoy instRoomehnto
laanding seestehma
taa tRaabaaha?

Estoy instrumento
Landing Sistima ta
travaja?

4-25

Is your Instrument
Landing System
(VOR, TACAN)
working?

ehstoy instRoomehnto
laanding seestehma
taa tRaabaaha?

Estoy instrumento
Landing Sistima ta
travaja?




PART 5: TAXIINSTRUCTIONS

PART 5: TAXIINSTRUCTIONS

paaRadaahaan dey

Paradahan de

paaRadaahaan dey

Paradahan de

-1 | Taxiway ehRoplaano eroplano

5-2 | Taxi paaRaada Parada

5-3 | Turn right beeRa deeRecho Bira derecho

5-4 | Turn left beeRa iskyeRda Bira izquierda

5-5 | To the hardstand Si@iﬁsr;sa dooRoo Para na duro puesto
5.6 Follow the “follow-me” | seega naa “seegee- Sige na “sige-comigo”

truck.

komeego” tRak

truck.

-1 | Taxiway ehRoplaano eroplano

5-2 | Taxi paaRaada Parada

5-3 | Turn right beeRa deeRecho Bira derecho

5-4 | Turn left beeRa iskyeRda Bira izquierda

5-5 | To the hardstand Si@iﬁsr;sa dooRoo Para na duro puesto
5.6 Follow the “follow-me” | seega naa “seegee- Sige na “sige-comigo”

truck.

komeego” tRak

truck.
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PART 5: TAXIINSTRUCTIONS

5-1

Taxiway

paaRadaahaan dey

Paradahan de

5-1

Taxiway

paaRadaahaan dey

Paradahan de

ehRoplaano eroplano

5-2 | Taxi paaRaada Parada

5-3 | Turn right beeRa deeRecho Bira derecho

5-4 | Turn left beeRa iskyeRda Bira izquierda

5-5 | To the hardstand paaRa naa dooRoo Para na duro puesto
puwehsto

5.5 | Follow the “follow-me” | seega naa “seegee- Sige na “sige-comigo”

truck.

komeego” tRak

truck.

ehRoplaano eroplano

5-2 | Taxi paaRaada Parada

5-3 | Turn right beeRa deeRecho Bira derecho

5-4 | Turn left beeRa iskyeRda Bira izquierda

5-5 | To the hardstand paaRa naa dooRoo Para na duro puesto
puwehsto

5.5 | Follow the “follow-me” | seega naa “seegee- Sige na “sige-comigo”

truck.

komeego” tRak

truck.




saakaa laanding dey

Saca landing de

5-7

Take runway __ .

saakaa laanding dey

Saca landing de

57 | Takerunway . ehRoplaano eroplano .
blyehp koRfo ehl Bien corto el landingan
5-8 | Hold short of runway. laandingan dey .
di eroplano.
ehRoplaano
ehstaa puweydey,
Is able, enter next ehntRaa otRo Esta puede, entra otro
5-9 )
taxiway. paaRaada dey parada de eroplano.
ehRoplaano
5-10 | Taxi o parking. maan paaRgada naa Man para_lda na
aapaaRkamiyento aparcamiento.
5-11 | Marshallers will assist. maaRshaleRz taa Marshallers ta ayuda.
aayooda
57 | Take runway . saakaa laanding dey Saca landing de
ehRoplaano eroplano .
blyehp koRfo ehl Bien corto el landingan
5-8 | Hold short of runway. laandingan dey .
di eroplano.
ehRoplaano
ehstaa puweydey,
Is able, enter next ehntRaa otRo Esta puede, entra otro
5-9 )
taxiway. paaRaada dey parada de eroplano.
ehRoplaano
5-10 | Taxi to parking. maan paaRgada naa Man para_lda na
aapaaRkamiyento aparcamiento.
5-11 | Marshallers will assist. maaRshaleRz taa Marshallers ta ayuda.

aayooda

5

ehRoplaano eroplano .
blyehp koRfo ehl Bien corto el landingan
5-8 | Hold short of runway. laandingan dey .
di eroplano.
ehRoplaano
ehstaa puweydey,
Is able, enter next ehntRaa otRo Esta puede, entra otro
5-9 )
taxiway. paaRaada dey parada de eroplano.
ehRoplaano
5-10 | Taxi o parking. maan paaRgada naa Man para_lda na
aapaaRkamiyento aparcamiento.
5-11 | Marshallers will assist. maaRshaleRz taa Marshallers ta ayuda.
aayooda
57 | Take runway . saakaa laanding dey Saca landing de
ehRoplaano eroplano .
blyehp koRto ehl Bien corto el landingan
5-8 | Hold short of runway. laandingan dey .
di eroplano.
ehRoplaano
ehstaa puweydey,
Is able, enter next ehntRaa otRo Esta puede, entra otro
5-9 )
taxiway. paaRaada dey parada de eroplano.
ehRoplaano
5-10 | Taxi to parking. maan paaRgada naa Man para_lda na
aapaaRkamiyento aparcamiento.
5-11 | Marshallers will assist. maaRshaleRz taa Marshallers ta ayuda.

aayooda

5




5-12

Taxi into position and
hold.

maan paaRaada
naa puwehsto ee
aagaaRaa

Man parada na puesto
y agara.

Taxi into position and

maan paaRaada

Man parada na puesto

5-13

There is an obstacle in
our way.

chehney ehstaa
obstaakoolo naa
dondey keetaa taa
paasaa

Tiene esta obstaculo
na donde quita ta
pasa.

Can you move that

puweydey too mobey

Puede tu move con

Sl T, kon ehstos __ ? estos __ ?
5-15 car? kaaRo? carro?

5-16 truck? tRak? truck?

5-17 airplane? ehRoplaano? eroplano?

Taxi into position and
hold.

maan paaRaada
naa puwehsto ee
aagaaRaa

Man parada na puesto
y agara.

5-13

There is an obstacle in
our way.

chehney ehstaa
obstaakoolo naa
dondey keetaa taa
paasaa

Tiene esta obstaculo
na donde quita ta
pasa.

Can you move that

puweydey too mobey

Puede tu move con

N kon ehstos _ ? estos _ ?
5-15 car? kaaRo? carro?

5-16 truck? tRak? truck?
5-17 airplane? ehRoplaano? eroplano?

5-12 naa puwehsto ee
hold. y agara.
aagaaRaa
. . chehney ehstaa Tiene esta obstaculo
There is an obstacle in | obstaakoolo naa .
5-13 na donde quita ta
our way. dondey keetaa taa
pasa.
paasaa
Can you move that puweydey too mobey | Puede tu move con
5-14
_? kon ehstos _ ? estos _ ?
5-15 car? kaaRo? carro?
5-16 truck? tRak? truck?
5-17 airplane? ehRoplaano? eroplano?
. " maan paaRaada
Taxi into position and Man parada na puesto
5-12 naa puwehsto ee
hold. y agara.
aagaaRaa
. . chehney ehstaa Tiene esta obstaculo
There is an obstacle in | obstaakoolo naa .
5-13 na donde quita ta
our way. dondey keetaa taa
pasa.
paasaa
Can you move that puweydey too mobey | Puede tu move con
5-14
_? kon ehstos _ ? estos _ ?
5-15 car? kaaRo? carro?
5-16 truck? tRak? truck?
5-17 airplane? ehRoplaano? eroplano?




5-18 powercart? kaaRo kon puweRsa? | carro con fuerza?

5.19 We need minimum nehseyseeta keetaa Necesita quita minimo
meeneemo

5.20 50 feet taxiway syenkwehnta peeyes Cencuenta pies
paaRadaahaan paradahan

5.21 70 feet taxiway seetehnta peeyes Setenta pies

paaRadaahaan

paradahan

5-22

Our wingspan is

meters.

ehl dee aatun aala
ehkspehnda
mehtRoos

El di atun ala expenda
_____metros.

We need wingtip

nehseyseeta keetaa

Necesita quita ala

5-23
clearance. aalyaa poonta klaaRo | punto claro.
5-18 powercart? kaaRo kon puweRsa? | carro con fuerza?

We need minimum

nehseyseeta keetaa
meeneemo

Necesita quita minimo

5-20

50 feet taxiway

syenkwehnta peeyes
paaRadaahaan

Cencuenta pies
paradahan

5-21

70 feet taxiway

seetehnta peeyes
paaRadaahaan

Setenta pies
paradahan

Our wingspan is

ehl dee aatun aala

El di atun ala expenda

5-22 ehkspehnda
meters. E— metros.
mehtRoos —
5.23 We need wingtip nehseyseeta keetaa Necesita quita ala

clearance.

aalyaa poonta klaaRo

punto claro.

5-18 powercart? kaaRo kon puweRsa? | carro con fuerza?
5.19 We need minimum nehseyseeta keetaa Necesita quita minimo
meeneemo
5.20 50 feet taxiway syenkwehnta peeyes Cencuenta pies
paaRadaahaan paradahan
5.21 70 feet taxiway seetehnta peeyes Setenta pies
paaRadaahaan paradahan
. , ehl dee aatun aala .
5.92 Our wingspan is ehkspehnda El di atun ala expenda
meters. — metros.
mehtRoos —
5.23 We need wingtip nehseyseeta keetaa Necesita quita ala
clearance. aalyaa poonta klaaRo | punto claro.
5-18 powercart? kaaRo kon puweRsa? | carro con fuerza?
5.19 We need minimum nehseyseeta keetaa Necesita quita minimo
meeneemo
5.20 50 feet taxiway syenkwehnta peeyes Cencuenta pies
paaRadaahaan paradahan
5.21 70 feet taxiway seetehnta peeyes Setenta pies
paaRadaahaan paradahan
. , ehl dee aatun aala .
5.92 Our wingspan is ehkspehnda El di atun ala expenda
meters. — metros.
mehtRoos —
5.23 We need wingtip nehseyseeta keetaa Necesita quita ala

clearance.

aalyaa poonta klaaRo

punto claro.

5

5




PART 6: DEPARTURE INSTRUCTIONS

PART 6: DEPARTURE INSTRUCTIONS

peRmeesyo paaRa

peRmeesyo paaRa

6-1 Request takeoff. boolaa yaa Permicio para bula ya.

6-2 Cleared for takeoff. klaaRo yaa paaRa Claro ya para bula.
boolaa

6-3 After departure, . dehs puweys Des pues salida, .
saaleeda, —

6-4 Heading teetooloo Titulo

6-5 Flock of birds Reebaano dehl Rebano del pajaro
paahaaRo

6-6 Climb and maintain. soobee ee sostehna Subi y sostena.

6-1 Request takeoff. boolaa yaa Permicio para bula ya.

6-2 Cleared for takeoff. klaaRo yaa paaRa Claro ya para bula.
boolaa

6-3 After departure, . dehs puweys Des pues salida, .
saaleeda, —

6-4 Heading teetooloo Titulo

6-5 Flock of birds Reebaano dehl Rebano del pajaro
paahaaRo

6-6 Climb and maintain. soobee ee sostehna Subi y sostena.

PART 6: DEPARTURE INSTRUCTIONS

PART 6: DEPARTURE INSTRUCTIONS

6-1

Request takeoff.

peRmeesyo paaRa

Permicio para bula ya.

6-1

Request takeoff.

peRmeesyo paaRa

Permicio para bula ya.

boolaa yaa

6-2 Cleared for takeoff. klaaRo yaa paaRa Claro ya para bula.
boolaa

6-3 After departure, . dehs puweys Des pues salida, .
saaleeda, B—

6-4 Heading teetooloo Titulo

6-5 Flock of birds Reebaano dehl Rebano del pajaro
paahaaRo

6-6 Climb and maintain. soobee ee sostehna Subi y sostena.

boolaa yaa

6-2 Cleared for takeoff. klaaRo yaa paaRa Claro ya para bula.
boolaa

6-3 After departure, . dehs puweys Des pues salida, .
saaleeda, B—

6-4 Heading teetooloo Titulo

6-5 Flock of birds Reebaano dehl Rebano del pajaro
paahaaRo

6-6 Climb and maintain. soobee ee sostehna Subi y sostena.




PART 7: AIRFIELD SPECIFICS

PART 7: AIRFIELD SPECIFICS

kosa ehl maakseemo
kaaRga ehl Raam dee
paaRaada puweydey
soosteenaa?

What is the maximum
7-1 | weight the parking
ramp can withstand?

Cosa el maximo carga
el ram de parada
puede sustina?

kosa ehl maakseemo
kaaRga ehl Raam dee
paaRaada puweydey
soosteenaa?

What is the maximum
7-1 | weight the parking
ramp can withstand?

Cosa el maximo carga
el ram de parada
puede sustina?

What is the total kosa ehl total laaRgo

7-2 length of the runway? ehstaa laandingan
dey ehRoplaano?

Cosa el total largo
esta landingan de
eroplano?

What is the total kosa ehl total laaRgo

7-2 length of the runway? ehstaa laandingan
dey ehRoplaano?

Cosa el total largo
esta landingan de
eroplano?

What is the width of | <052 &Nl aanchi dee
7-3 ehsta laandingan dey
the runway?
ehRoplaano?

Cosa el anchu di
esta landingan de
eroplano?

What is the width of | <052 &Nl aanchi dee
7-3 ehsta laandingan dey
the runway?
ehRoplaano?

Cosa el anchu di
esta landingan de
eroplano?

PART 7: AIRFIELD SPECIFICS

PART 7: AIRFIELD SPECIFICS

kosa ehl maakseemo
kaaRga ehl Raam dee
paaRaada puweydey
soosteenaa?

What is the maximum
7-1 | weight the parking
ramp can withstand?

Cosa el maximo carga
el ram de parada
puede sustina?

kosa ehl maakseemo
kaaRga ehl Raam dee
paaRaada puweydey
soosteenaa?

What is the maximum
7-1 | weight the parking
ramp can withstand?

Cosa el maximo carga
el ram de parada
puede sustina?

What is the total kosa ehl total laaRgo

7-2 length of the runway? ehstaa laandingan
dey ehRoplaano?

Cosa el total largo
esta landingan de
eroplano?

What is the total kosa ehl total laaRgo

7-2 length of the runway? ehstaa laandingan
dey ehRoplaano?

Cosa el total largo
esta landingan de
eroplano?

What is the width of | <052 &Nl aanchi dee
7-3 ehsta laandingan dey
the runway?
ehRoplaano?

Cosa el anchu di
esta landingan de
eroplano?

What s the width of | <052 €hl aanchi dee
7-3 ehsta laandingan dey
the runway?
ehRoplaano?

Cosa el anchu di
esta landingan de
eroplano?




7-4

What is the maximum
weight the runway can

kosa ehl maakseemo
peysaaw ehsta
laandingan dee

Cosa el maximo
pesao esta landingan

7-4

What is the maximum
weight the runway can

kosa ehl maakseemo
peysaaw ehsta
laandingan dee

Cosa el maximo
pesao esta landingan

stand? ehRoplaano di eroplano puede
puwehdey aguanta?
aagwaanta?
What are the kosa kosa ehl oRaas Cosa cosa el horas del
7-5 | operational hours of dehl opeRaasiyon naa | operacion na dituyu
your tower? deetooyoo toRey? tore?
kosa pagaadaa
What fees are we ehstaa keetaa Cosa pggaFja
76 | esta quita tiene
liable for? chehney responsible?
Rehsponseebley? P '
kosa ehl maakseemo
What s th ) peysaaw ehsta Cosa el maximo
atis the maximum =1 5 andingan dee pesao esta landingan
7-4 | weight the runway can .
stand? ehRoplaano di eroplano puede
puwehdey aguanta?
aagwaanta?
What are the kosa kosa ehl oRaas Cosa cosa el horas del
7-5 | operational hours of dehl opeRaasiyon naa | operacion na dituyu
your tower? deetooyoo toRey? tore?
kosa pagaadaa
What fees are we ehstaa keetaa Cosa pggagla
7-6 esta quita tiene

liable for?

chehney
Rehsponseebley?

responsible?

stand? ehRoplaano di eroplano puede
puwehdey aguanta?
aagwaanta?
What are the kosa kosa ehl oRaas Cosa cosa el horas del
7-5 | operational hours of dehl opeRaasiyon naa | operacion na dituyu
your tower? deetooyoo toRey? tore?
kosa pagaadaa
What fees are we ehstaa keetaa Cosa pggaFja
76 | esta quita tiene
liable for? chehney responsible?
Rehsponseebley? P '
kosa ehl maakseemo
What s th ) peysaaw ehsta Cosa el maximo
atis the maximum 1 5 andingan dee pesao esta landingan
7-4 | weight the runway can .
stand? ehRoplaano di eroplano puede
puwehdey aguanta?
aagwaanta?
What are the kosa kosa ehl oRaas Cosa cosa el horas del
7-5 | operational hours of dehl opeRaasiyon naa | operacion na dituyu
your tower? deetooyoo toRey? tore?
kosa pagaadaa
What fees are we ehstaa keetaa Cosa pggagla
7-6 esta quita tiene

liable for?

chehney
Rehsponseebley?

responsible?




How much do we

kwaanto ehl dee-

Cuanto el diatun

How much do we

kwaanto ehl dee-

Cuanto el diatun

7| owe? aatun dehbey? debe?
7-8 | Dollars dolaaRehs Dolares
7-9 | Pesos pehsos Pesos
7-10 | lam ___ see yo Siyu .

the aircraft ehl komindaantey el comendante del
7-11

commander dehl ehRoplaano eroplano

. . ehl taa boolaa . .
- t "
7-12 the flight engineer enjinehRo el ta bula ingeniero
7-13 the navigator ehl naaveegaantey el navegante
7.7 How much do we kwaanto ehl dee- Cuanto el diatun
owe? aatun dehbey? debe?

7-8 | Dollars dolaaRehs Dolares
7-9 | Pesos pehsos Pesos
7-10 | lam ___ see yo Siyu .

the aircraft ehl komindaantey el comendante del
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
4. Interrogation 15. Military Ranks
5. Numbers 16. Lodging
6. Days of the Week / Time 17. Occupations
7. Directions 18. Port of Entry
8. Locations 19. Relatives
9. Descriptions 20. Weather
10. Emergency Terms 21. General Military
11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare
Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical
7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases
8. Foley 16. Ophthalmology
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Basic Language Survival Kit contains:

1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
4. Interrogation 15. Military Ranks
5. Numbers 16. Lodging
6. Days of the Week / Time 17. Occupations
7. Directions 18. Port of Entry
8. Locations 19. Relatives
9. Descriptions 20. Weather
10. Emergency Terms 21. General Military
11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare
Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical
7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases
8. Foley 16. Ophthalmology
ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
4. Interrogation 15. Military Ranks
5. Numbers 16. Lodging
6. Days of the Week / Time 17. Occupations
7. Directions 18. Port of Entry
8. Locations 19. Relatives
9. Descriptions 20. Weather
10. Emergency Terms 21. General Military
11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare
Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical
7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases

8. Foley 16. Ophthalmology



Civil Affairs Survival Kit contains: Civil Affairs Survival Kit contains:

1. Introduction 8. Land Dispute 1. Introduction 8. Land Dispute

2. Public Safety 9. Curfew Enforcement 2. Public Safety 9. Curfew Enforcement

3. Public Health 10. Border Crossing 3. Public Health 10. Border Crossing

4. Transportation 11. Village Assessment 4. Transportation 11. Village Assessment

5. Driver’s Guide 12. Reparations 5. Driver’s Guide 12. Reparations

6. Public Works and Utilities 13. Veterinary Services 6. Public Works and Utilities 13. Veterinary Services

7. Public Communications 7. Public Communications
Public Affairs Survival Kit contains: Public Affairs Survival Kit contains:

1. General Statements 4. Interviews 1. General Statements 4. Interviews

2. Query (over the phone) 5. Press Conference 2. Query (over the phone) 5. Press Conference

3. Escort 6. Crisis Communications 3. Escort 6. Crisis Communications
Naval Commands Survival Kit contains: Naval Commands Survival Kit contains:

1. Bridge Commands 8. Questions and Needs 1. Bridge Commands 8. Questions and Needs

2. Range Commands 9. Prisoner Questions 2. Range Commands 9. Prisoner Questions

3. Critical Commands 10. Greetings and Instructions 3. Critical Commands 10. Greetings and Instructions

4. Security — VBSS 11. Emergency Terms 4. Security — VBSS 11. Emergency Terms

5. Shipboard Bridge Terms 12. Directions 5. Shipboard Bridge Terms 12. Directions

6. Military Ranks 13. Numbers 6. Military Ranks 13. Numbers

7. Logistic 14. Days of the Week/Time 7. Logistic 14. Days of the Week/Time
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1. General Statements 4. Interviews 1. General Statements 4. Interviews

2. Query (over the phone) 5. Press Conference 2. Query (over the phone) 5. Press Conference

3. Escort 6. Crisis Communications 3. Escort 6. Crisis Communications
Naval Commands Survival Kit contains: Naval Commands Survival Kit contains:
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